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1 ??? xxx xxxx\ 
2 BEB va:\ 
3 ??? xx xxx\ 
4 MAM @@@ @ 
5 MAM al menjador tothom\ 
6 MAM (.. 0.98) (INH) 
7 MAM {(@) p(e)rò que hem de fer un ou ferrat/} 
8 MAM (... 1.60) (INH) 
9 MAM {(@) un entrepà\} 
10 BEB (.. 0.49) vale\ 
11 BEB @@ 
12 BEB (INH) 
13 MAM {(F) collons\} 
14 ANI (.. 0.47) [(tos)] 
15 NIA [xxxx] vale/ 
16 ANI (.. 0.92) (tos) 
17 MAM {(P) formatge i pernil dolç\} 
18 BEB (.. 0.52) [va\] 
19 NIA [for]matge\ 
20 MAM (. 0.13) pernil dolç i formatge també:/ 
21 MAM [{(@) sí_}] 
22 NIA [{(@) sí::_}] 
23 NIA sí_ 
24 (.... 3.13) 
25 BEB dos biquinis\ 
26 MAM (.. 0.41) amb un/ 
27 MAM no li arriba ni a la sola [del peu\] 
28 NIA [un un\] 
29 NIA un\ 
30 NIA (.. 0.34) si tinc més gana ja:_ 
31 NIA (.. 0.35) ja menjaré algo després\ 
32 NIA un_ 
33 NIA (... 1.85) {(AC) un\ 
34 NIA fes-me'n u:n\} 
35 NIA què pa[ssa:\] 
36 BEB [ja el] faig jo\ 
37 BEB va\ 
38 BEB (. 0.26) (a)neu\ 
39 BEB (.. 0.60) {(F) cafè\ 
40 BEB qui vol cafè\} 
41 MAM @ 
42 MAM (INH) 
43 MAM {(@)(F) cocinera:\} @@ 
44 MAM (INH) 
45 BEB (... 1.67) Anna vols cafè\ 
46 BEB [o:] desca- -- 
47 ANI [sí_] 
48 ((xoquen BEB i ANI)) 
49 ANI ai\ 
50 ANI perdó\ 
51 ANI [@@] 
52 MAM [@@] 
53 MAM quina Anna\ 
54 ANI {(AC) vaig a estendre això perquè se'm va mullar i aquesta nit me plog- 

[me--} 
55 ANI {(??) me fa--]} 
56 MAM [@ @@@@] 



CONVERSA 06 
Transcripció discursiva 

 2 

57 BEB (... 2.32) (INH) 
58 BEB {(F) A:nna::\} 
59 MAM senta't senta't\ @@ 
60 T?? @R(4.19)R@ 
61 MAM (INH) 
62 MAM i així què\ 
63 MAM a la Georgina què li has dit\ 
64 MAM que la trucaries o:_ 
65 NIA (. 0.27) que: la passaríem a buscar\ 
66 MAM (.. 0.76) ah:\ 
67 MAM vale\ 
68 MAM (.. 0.77) jo no he parlat amb ningú\ 
69 MAM (.. 0.62) pero ahir el Quim va dir que:_ 
70 MAM de dotze a dotze i mitja:_ 
71 MAM (. 0.32) allà\ 
72 MAM al Boira\ 
73 MAM (... 1.12) o sigui ens presentem allà\ 
74 MAM no/ 
75 NIA (.. 0.36) ah\ 
76 NIA bueno\ 
77 NIA (.. 0.66) a: l'Enric no estarà/ 
78 NIA (.. 0.81) tu has agafat les peles/ 
79 MAM (.. 0.98) {(F) sí home sí\} 
80 MAM (. 0.17) @@@@ 
81 MAM (. 0.25) no és per re oi/ 
82 NIA no\ 
83 MAM (... 1.26) pue:s sí\ 
84 MAM (. 0.16) què\ 
85 MAM (.. 0.44) què dius/ 
86 NIA do:ncs:_ 
87 NIA (.. 0.80) doncs això\ 
88 NIA (. 0.18) m::_ 
89 NIA (. 0.13) que si::_ 
90 NIA vols trucar a l'E- -- 
91 NIA a l'Enric\ 
92 NIA xx no cal\ 
93 NIA (.. 0.66) què et sembla\ 
94 MAM (... 1.35) sí\ 
95 MAM no sé si estarà per (ai)xò\ 
96 (... 2.05) 
97 MAM és que abans l'anava a trucar\ 
98 MAM pero:_ 
99 MAM (... 1.11) com que sempre surt dissabte a la tarda_ 
100 MAM (. 0.24) passa només a l'hora de sopar_ 
101 MAM (.. 0.44) estava esperant que es fessin les deu_ 
102 (.... 10.44) 
103 MAM {(AC) i com és que al final no has anat a casa la [teva àvia/]} 
104 ??? [(tos)] 
105 NIA (... 1.52) perquè: m:_ 
106 NIA (.. 0.85) {(AC) ah és v(e)ritat\} 
107 NIA que no:_ 
108 NIA (.. 0.49) quan t'he-- 
109 NIA quan t'he trucat no t'he dit que al final venia no/ 
110 MAM (.. 0.78) [no\] 
111 NIA [t'he dit] directament\ 
112 NIA vinc\ @@@ 
113 MAM {(AC) m: sí has dit\ 
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114 MAM bueno ara vinc\ 
115 MAM agafo el tren_ 
116 MAM i no sé què\ 
117 MAM dic ui\ 
118 MAM dic allavòrens_ 
119 MAM passa per casa la seva àvia o no\} 
120 ANI (. 0.22) i de què sou amigues vosatres/ 
121 NIA (.. 0.49) de la ca[la\] 
122 MAM [de] Salions\ 
123 ANI ah\ 
124 ANI de Salions\ 
125 ANI ah\ 
126 ANI doncs no et tinc vista a tu\ 
127 NIA (.. 0.34) no\ 
128 NIA (.. 0.69) jo:_ 
129 NIA tampoc me'n recordo\ 
130 NIA jo t'he vist amb-- 
131 NIA més a fotos_ 
132 NIA que:_ 
133 NIA (.. 0.63) [que:_] 
134 ANI [amb fotos\] 
135 NIA sí\ 
136 NIA que enrecordar-me'n de la cala\ 
137 MAM (. 0.20) Anna això no està bé eh amb la teva salut\ 
138 MAM (.. 0.59) ((al telèfon)) {(L2) buenas_} 
139 MAM (... 1.14) què ta:l\ 
140 MAM (.. 0.70) {(L2) cómo va la vida\} 
141 MAM (... 1.19) ets l'Enric oi/ 
142 ANI (.. 0.76) a::i: [l'Enric\] 
143 MAM [no/] 
144 MAM qui ets\ 
145 MAM (.. 0.97) {(L2) anda ya:\} 
146 ANI (... 1.18) {(L2) anda ya:\} 
147 MAM (.. 0.68) (INH) 
148 MAM és que_ @@ 
149 ANI (.. 0.36) {(@)(L2) quién es [éste\]} 
150 MAM [@@] 
151 MAM (... 1.06) (INH) 
152 MAM amb les Annes\ 
153 ANI (... 1.26) {(L2) y qué Anas:\} 
154 MAM amb la Anna amiga de la Belinda_ 
155 MAM i la Anna de Salions\ 
156 MAM (... 1.27) ah:_ 
157 (.... 3.18) 
158 MAM pues re:_ 
159 MAM estem aquí:_ 
160 MAM (.. 0.77) i: després (a)nirem cap al Boira\ 
161 MAM (.. 0.46) {(AC) heu quedat allà no/} 
162 MAM (.. 0.97) {(P) ah:\ 
163 MAM vale\} 
164 MAM dotze i mitja o una cosa així no/ 
165 MAM (... 1.31) sí/ 
166 MAM (... 1.95) vale pues ja:_ 
167 MAM (... 2.45) la: Georgina\ 
168 MAM també ve\ 
169 MAM (.... 3.13) sí\ 
170 ANI (... 1.82) {(F) Beli\ 
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171 ANI no treguis pastetes eh/} 
172 MAM (. 0.22) @[@@@] 
173 BEB [no:\] 
174 MAM (.. 0.88) (INH) 
175 MAM no en tenim no de:_ 
176 MAM de:_ 
177 MAM ((al telèfon)) que no tregui pastetes\ 
178 MAM i no tenim pastetes\ 
179 MAM (... 1.83) ntx bueno\ 
180 MAM (... 2.53) valen\ 
181 MAM (... 1.13) molt bé\ 
182 MAM (... 1.26) valen:\ 
183 MAM (... 1.42) molt bé\ 
184 MAM (.. 0.59) {(@) vinga adé:u\} 
185 MAM (... 2.13) ah\ 
186 MAM sí sí\ 
187 MAM ja\ 
188 MAM (.. 0.89) molt bé:\ 
189 MAM (.. 0.69) {(??) vinga:\} 
190 NIA (... 2.41) {(??)(P) què t'ha dit que aniran al Boira\} 
191 MAM (.. 0.53) Boira o Cabrils:\ 
192 ??? (.. 0.60) (tos) 
193 ANI aquest noi és el: {(??) teu nòvio/} 
194 MAM (... 1.48) és el meu cosí\ 
195 ANI (.. 0.30) ai a: l'Enric és el cosí:/ 
196 NIA @@@@ 
197 (.... 3.06) 
198 ANI {(@) [xx] pensava que era un altre Enri:c_} 
199 MAM [xx] 
200 MAM (.. 0.53) no no\ 
201 MAM és el cosí\ 
202 MAM és el cosí\ 
203 ANI (.. 0.30) ah i així el v(e)urem aquesta nit/ 
204 MAM (.. 0.59) el meu cosí/ 
205 MAM (.. 0.51) sí\ 
206 ANI heu quedat al Boira amb ell\ 
207 ANI (.. 0.66) i amb qui més\ 
208 ??? [(tos)] 
209 NIA [això és] amb el què estudies\} ((mirant els esclops que MAM porta 

posats)) 
210 MAM (... 1.14) sí\ 
211 NIA (.. 0.49) està molt bé:\ 
212 MAM @@ 
213 NIA són molt [maques\] 
214 ANI [has de] portar això/ 
215 NIA @@ 
216 MAM {(@) sí\} 
217 MAM van de-- 
218 NIA {(@) són molt cuques\} 
219 MAM és que-- 
220 MAM van de conya eh:\ 
221 MAM són supercòmodes eh:\ 
222 MAM és que [si no_] 
223 NIA [jo] mai hi he sapigut camina:r\ 
224 MAM (.. 0.61) acabo am:b un mal de peus_ 
225 MAM i d'esquena i de tot_ 
226 MAM i en canvi això_ 
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227 MAM (.. 0.36) m:ira\ 
228 MAM per estar per casa me les poso perquè xxx 
229 (... 1.55) 
230 MAM pue:s_ 
231 MAM hi haurà l'Enric_ 
232 MAM (.. 0.81) ntx un que es diu Víctor_ 
233 MAM (.. 0.52) un que es diu Xavi_ 
234 MAM (.. 0.70) un que es diu Irra_ 
235 MAM (.. 0.38) un que es diu {(@) Quime:t_} 
236 NIA (... 1.38) @@@[@] 
237 ANI [@]@ 
238 ANI (.. 0.46) (INH) {(@) qui més\} 
239 (... 1.38) 
240 NIA el Hug\ 
241 MAM (.. 0.41) un que es diu Hug_ 
242 (.... 2.38) 
243 ANI la Marta també sortia avui\ 
244 ANI perquè:_ 
245 ANI celebraven me sembla el cumpleanys de la Laura\ 
246 ANI {(P) la coneixes a la Laura/} 
247 ANI (.. 0.77) no\ 
248 ANI la Carmen coneixes tu\ 
249 MAM (. 0.26) ah\ 
250 MAM sí\ 
251 MAM (.. 0.47) i [on aniran/] 
252 ANI {(P) [és una altra] noia\ 
253 ANI sortien\ 
254 ANI no sé on aniran\} 
255 (.... 3.27) 
256 MAM {(P) mhm mhm\} 
257 (... 2.13) 
258 MAM pues sí\ 
259 MAM els veuràs a tots\ 
260 NIA (... 1.21) què és una pel·li de vídeo/ 
261 MAM (.. 0.44) sí:\ 
262 MAM pero:_ 
263 MAM no ens enterem de re_ 
264 MAM ningú [xxxx] 
265 ANI [què va\ 
266 ANI només hem vist] el principi\ 
267 ANI (.. 0.44) que han atracat\ 
268 ANI (.. 0.31) només m'he enterat d'això jo\ 
269 NIA (.. 0.46) com es diu/ 
270 MAM i: d'aquella manera\ 
271 MAM (. 0.16) @ 
272 ANI {(@) que no fuma [el teu pare ja\]} 
273 MAM [@@]@@ 
274 MAM {(@) ho ha deixat\} 
275 NIA @@@ {(??) x tendre\} 
276 ANI ha dei[xat] de fumar/ 
277 NIA [xx] 
278 MAM (. 0.20) {(F) i tu t'ho creus/ 
279 MAM tu creus que aquell home pot deixar de fumar/} 
280 ANI (.. 0.49) ho ha intentat tantes vegades que potser en alguna ho 

aconseguirà\ 
281 MAM (. 0.19) {(F) tantes vegades/ 
282 MAM no ho ha intentat mai\} 
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283 ANI (.. 0.39) que no\ 
284 ANI me'n recordo quan:_ 
285 ANI m:e portava a casa_ 
286 ANI (.. 0.65) que (. 0.11) menjava regalèssia\ 
287 ??? (.. 0.85) per no fumar\ 
288 ??? (... 1.19) d'aquella manera\ 
289 (... 2.03) 
290 MAM en sèrio no ho ha intentat mai\ 
291 (... 2.28) 
292 MAM què\ 
293 MAM vols que et faci lo del cabell o no\ 
294 ANI (.. 0.38) no:\ 
295 ANI és igua:l\ 
296 ANI un al[tre dia\] 
297 MAM [un altre] dia no/ 
298 (... 1.61) 
299 MAM un altre dia véns [més d'hora_] 
300 NIA [xxx/] 
301 MAM i t'ho faig abans de sopar\ 
302 ANI (.. 0.47) eh/ 
303 NIA (. 0.20) què li volies fer\ 
304 MAM allisar-li\ 
305 NIA (.. 0.72) ja en saps d'allisar ja/ 
306 MAM [s::\] ((mou el cap amunt i avall)) 
307 ANI [és que em] fa-- ((ANI està refredada)) 
308 ANI (.. 0.61) (INH) 
309 ANI fa molta il·lu portar-lo llis\ 
310 NIA (... 1.38) jo sempre que vaig a:_ 
311 NIA tallar[-me les pu:n]tes_ 
312 ??? [(tos)] 
313 NIA o qual[sevol cosa_] 
314 ANI [jo vaig pensar\] 
315 NIA me l'alliso:\ 
316 NIA ara [{(??) p(e)rò és que_}] 
317 ANI [jo és que abans] el duia llarg no/ 
318 ANI (.. 0.59) llavors si me'l volia allisar tenia que anar a la peluqueria\ 
319 ANI [{(??) perquè clar\}] 
320 NIA (... 1.16) [p(e)rò el rissat és] teu/ 
321 ANI sí\ 
322 ANI (.. 0.92) x per (ai)xò me'l vull allisar\ 
323 ANI (.. 0.80) i: el tenia: llarg\ 
324 ANI el tenia per aquí i clar\ ((fa un senyal amb la mà a l'alçada de 

l'espatlla)) 
325 ANI (. 0.22) jo no me'l podia allisar\ 
326 ANI (.. 0.95) {(AC) p(e)rò ara xx--} 
327 ANI com que el porto curt ara_ 
328 ANI (.. 0.46) i dic me'l faré un dia\ 
329 ANI perquè_ 
330 ANI (.. 0.31) curt és més fàcil\ 
331 (... 1.21) 
332 ANI x[xx] 
333 NIA [més fà]cil de fer\ 
334 NIA p(e)rò de que se t'aguanti més-- 
335 NIA (. 0.28) més [costa\] 
336 ANI [ja::] 
337 ANI p(e)rò que és més fàcil de fer-m'ho\ 
338 NIA ja\ 
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339 ANI amb el cabell tan llarg no podia\ 
340 ANI (.. 0.84) i ara sí\ 
341 ANI suposo que sí que podria\ 
342 ANI el que passa és que em fa molta mandra\ 
343 MAM @@@@ 
344 ANI (. 0.22) x la Marta:\ 
345 ANI la Marta m'ho vol fer i sempre dic\ 
346 ANI no\ 
347 ANI avui no que no tinc temps\ 
348 MAM (.. 0.88) mhm\ 
349 ANI (.. 0.52) igual que ara\ 
350 ANI t'he dit que sí xxxx 
351 (.... 3.64) 
352 MAM ntx bueno jo m'he de vestir no\ 
353 MAM (.. 0.31) bueno no\ 
354 MAM hem quedat a les dotze\ 
355 MAM i són les deu\ 
356 NIA (... 1.50) truquem a la Georgina: i: li diem que:_ 
357 NIA la passarem a buscar\ 
358 (.. 2.47) 
359 MAM {(??) dos trenta-dos ** vuitanta-tres no/} 
360 NIA (.. 0.70) dos tres dos_ 
361 NIA (.. 0.80) sí\ 
362 NIA ** vuitanta-tres\ 
363 MAM (.. 0.48) o que vingui\ 
364 NIA (.. 0.38) o que vingui\ 
365 (.... 7.45) ((ANI ha anat cap a la cuina, on hi ha BEB)) 
366 MAM {(AC) bueno jo espero que no ens quedem gaire per la Boira\ 
367 MAM perquè ahir va ser un agòbio\} 
368 MAM (.. 0.58) estava súper ple\ 
369 NIA (. 0.12) i:_ 
370 NIA la:_ 
371 NIA la Georgina allà es veu que:_ 
372 NIA (.. 0.39) lo mateix que hem dit amb tu\ 
373 NIA que sempre anem allà\ 
374 NIA (.. 0.68) que:_ 
375 NIA que també estaria {(??) bé anar a un altre lloc perquè si no_} 
376 MAM (.. 0.60) jo aniria a Gimis\ 
377 NIA (.. 0.92) don[:cs_] 
378 MAM [el] que passa és que_ 
379 MAM si baixa l'Hug i aque:sts_ 
380 MAM no sé [si] voldran anar a ballar\ 
381 NIA [x] 
382 (... 1.48) 
383 NIA p(e)rò:_ 
384 NIA (.. 0.58) què t'anava a di:r\ 
385 NIA (. 0.27) que em sap greu de no haver-te avisat al final de que venia 

aquí\ 
386 NIA (. 0.17) és que em pensava que t'ho havia dit\ 
387 NIA (.. 0.44) i:_ 
388 NIA xxxx 
389 NIA al trucar-te i dir-te en seguida\ 
390 NIA vinc\ 
391 NIA (... 1.08) xx ja:_ 
392 NIA (. 0.23) m'he fet la meva història_ 
393 NIA i dic bueno\ 
394 NIA m:illor perquè així:_ 
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395 NIA (.. 0.34) {(P) vaig a casa la Marina_ 
396 NIA sortim des d'allà juntes_ 
397 NIA i no tinc que agafar xx 
398 NIA (.. 0.54) xxx} 
399 MAM ((al telèfon)) mhm\ 
400 MAM (... 1.47) Georgina\ 
401 MAM (.. 0.55) buena:s\ 
402 MAM (.. 0.95) que: mira\ 
403 MAM hem queda:t_ 
404 MAM a le:s::_ 
405 MAM (.. 0.37) do:tze i mitja_ 
406 MAM al Cabrils_ 
407 MAM o al Boira\ 
408 MAM (.. 0.96) que la meva germana també hi va\ 
409 MAM i llavòrens ens portarà amb cotxe\ 
410 MAM (... 1.88) sí\ 
411 MAM (.. 0.34) acaba d'arribar ara\ 
412 (.. 0.97) ((ANI acaba de tornar al menjador)) 
413 ANI que et quedes a dormir també Anna\ 
414 NIA (.. 0.53) ts\ ((assenteix amb el cap)) 
415 MAM o sigui que:: m:_ 
416 MAM (. 0.17) quan vulguis vine cap aquí\ 
417 (.... 5.32) 
418 MAM ah:\ 
419 MAM que {(??) t'havies de portar el llibre\} 
420 ??? xx[xxx] 
421 (.. 0.31) ((BEB acaba de venir cap al menjador)) 
422 BEB {(F) [Marina\ 
423 BEB tu:_ 
424 BEB (. 0.26) quedes amb molta gent_] 
425 BEB pero_ 
426 BEB (... 1.39) i si jo he d'anar a buscar la Marta/} 
427 MAM (.. 0.97) bueno\ 
428 MAM pues anem am::b_ 
429 MAM d'això\ 
430 MAM és [igual\] 
431 NIA [amb ta]xi\ 
432 (... 1.03) 
433 MAM o caminant\ 
434 NIA jo he portat [peles per a]nar amb taxi\ 
435 BEB [bueno\ 
436 BEB vale\ 
437 BEB vale\] 
438 (... 2.27) 
439 MAM ((mirant-se a NIA)) que:_ 
440 MAM li vagis a portar el llibre a casa\ 
441 MAM (.. 0.62) que si no haurà de [tornar\] 
442 NIA [vale ara\] 
443 MAM vale\ 
444 MAM doncs ara vindrà\ 
445 MAM (... 1.05) valen/ 
446 MAM (.... 3) aha_ 
447 MAM diu que si ja tens per suposat de que ve\ 
448 NIA (.. 0.76) que sí\ 
449 MAM (. 0.11) [sí sí\] 
450 NIA [i tu també\] 
451 MAM (.. 0.70) per què\ 
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452 MAM {(@) [què li has] dit tu\} 
453 NIA [@@] 
454 MAM (.... 4.29) (s'escura la gola) 
455 MAM va\ 
456 MAM que ahir vas tornar d'hora\ 
457 MAM (.... 4.16) pue:s_ 
458 MAM quedar al Boira_ 
459 MAM pero canviar de lloc\ 
460 MAM (... 1.33) anar a un altre lloc\ 
461 MAM (... 2.13) no:\ 
462 MAM (. 0.58) ntx que és un agòbio\ 
463 MAM (.... 4.41) vale\ 
464 MAM (... 1.03) ntx molt bé\ 
465 MAM (.. 0.52) vale:n\ 
466 MAM (.. 0.48) mhm (a)dé:u\ 
467 NIA (... 1.04)  {(??) xxx t'has fet un bany al cabell/} ((mirant-se el cabell de 

MAM)) 
468 MAM (.. 47) sí\ 
469 NIA (.. 0.43) et queda guai\ 
470 NIA (... 1.23) que t'ho has fet tu/ 
471 MAM (.. 0.85) {(P) no\ 
472 MAM (.. 0.31) el meu tiet\} 
473 NIA (... 1.24) {(P) el teu tiet\} 
474 NIA (.. 0.37) que é:s_ 
475 NIA {(L2) reflejo violín/} 
476 NIA (. 0.16) o què\ 
477 MAM (.. 0.83) no:_ 
478 MAM és:_ 
479 MAM {(L2) rojo intenso\} 
480 NIA (. 0.25) {(L2) rojo intenso\} 
481 NIA (. 0.19) x una amiga meva de la facultat té el cabell superllís_ 
482 NIA (. 0.28) i el té castany\ 
483 NIA i s'ha comprat allò\ 
484 NIA {(??) que anuncien de:_} 
485 NIA {(L2) reflejo violín_ 
486 NIA (.. 0.54) cobrizo no sé qué_} 
487 NIA (.. 0.80) i::_ 
488 NIA s'ha comprat el {(L2) violín\} 
489 NIA (. 0.12) {(@) p(e)rò té molta por de posar-s'ho:\} 
490 NIA (.. 0.37) perquè hi ha un tia de la classe que ho porta_ 
491 NIA (.. 0.47) p(e)rò no sabem si és això o no\ 
492 NIA (.. 0.39) i li queda_ 
493 NIA (... 1.24) x {(??) bueno\} 
494 NIA (.. 0.77) com si s'hagués fotut_ 
495 NIA jo què sé\ 
496 NIA una perruca de-- 
497 NIA (. 0.27) superhortera d'aquelles de metxes:_ 
498 NIA (.. 0.58) vermell_ 
499 NIA i després tot negre: normal_ 
500 NIA {(AC) bueno fatal\ 
501 NIA (.. 0.33) s'ho deuen haver fet ella i li ha quedat fatal\} 
502 NIA (.. 0.99) i té molta por de posar-s'ho_ 
503 NIA xX(1.12)Xx 
504 NIA (... 2.18) un sol s'ho pot posar\ 
505 NIA o no\ 
506 NIA xx xxx 
507 MAM (. 0.29) home\ 
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508 MAM millor que t'ho posin\ 
509 MAM (... 1.57) s'agafarà molt millor\ 
510 NIA (.... 4.87) que no ho intenti\ 
511 NIA {(@) allavòrens\} 
512 NIA (.. 0.45) bueno\ 
513 NIA vaig cap allà:_ 
514 NIA porto (ai)xò:_ 
515 NIA [i ens] en anem\ 
516 MAM [sí\] 
517 MAM vale/ 
518 NIA {(??) a veure/} 
519 NIA (.. 0.81) x dó(na)'m les claus_ 
520 ANI (.. 0.35) que marxes ja Anna/ 
521 NIA (. 0.23) no:\ 
522 NIA vaig a casa la Georgina un mome:nt\ 
523 NIA a portar-li això\ 
524 ANI (tos) 
525 ANI (... 1.90) (tos) 
526 (.... 6.07) 
527 MAM té\ 
528 MAM (.. 0.90) aquesta és la clau de baix\ 
529 MAM (... 1.69) has d'obrir i tancar la porta amb clau\ 
530 NIA (.. 0.47) o sigui\ 
531 NIA (.. 0.67) per obrir [xxx] 
532 MAM [dos voltes_] 
533 MAM (. 0.27) i tanques dos voltes\ 
534 NIA (.. 0.31) vale\ 
535 MAM (.. 0.62) i l'altra és la d'aquí dalt\ 
536 NIA (.. 0.58) ah\ 
537 NIA bueno\ 
538 NIA (.. 0.34) la d'aquí dalt l'haig de truca- -- 
539 NIA tancar u obrir/ 
540 NIA o no\ 
541 MAM {(F) no:\ 
542 MAM uh\ 
543 MAM m: [obrir amb el] pany\} 
544 NIA [o sigui que_] 
545 NIA bueno vale\ 
546 MAM {(@) tancar no perquè ens deixaràs tancades a casa\} 
547 NIA (.. 0.71) {(@) i què heu de sorti:r molt o què ara\} 
548 MAM (. 0.16) {(@) no:\ 
549 MAM pero:_} 
550 NIA (.. 0.47) vale\ 
551 NIA vale\ 
552 NIA ara vinc\ 
553 MAM (. 0.27) vale:n\ 
554 (... 1.04) 
555 ANI t'agraden les meves botes/ 
556 MAM (.. 0.34) molt\ 
557 ANI (.. 0.55) {(??) la Beli m'ha dit que en tens unes semblants\} 
558 MAM (.. 0.52) sí:\ 
559 MAM (.. 0.33) p(e)rò les meves són més:_ 
560 MAM (... 1.01) mastodontes\ 
561 MAM mira\ 
562 (.... 11.29) ((va a buscar-les)) 
563 ANI oi\ 
564 ANI que xu[les\] 
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565 ANI [(tos)] 
566 (.... 3.87) 
567 MAM són semblants\ 
568 ANI (... 1.44) psí:\ 
569 ANI (... 1.33) són molt còmodes\ 
570 ANI i calenten molt [el pe:u\] 
571 MAM [molt\] 
572 MAM (. 0.13) pf:\ 
573 MAM (. 0.26) molt [molt moltíssim\] 
574 ANI [i jo que sempre tinc] els peus gelats_ 
575 MAM (.. 0.68) sí\ 
576 MAM sí\ 
577 (.... 5.32) 
578 MAM bueno\ 
579 MAM (... 1.46) ash\ 
580 ANI (.. 0.52) i després del Boira què fareu\ 
581 ANI o us voleu quedar allí\ 
582 ANI [{(??) tota la nit\}] 
583 MAM [no:\ 
584 MAM no ens] volem quedar allà\ 
585 MAM (.. 0.31) és lo que dèiem\ 
586 MAM que sempre estem allà\ 
587 MAM i és un agòbio\ 
588 ANI (. 0.13) que vas molt al Boira tu\ 
589 MAM (.. 0.93) no:\ 
590 MAM pero:_ 
591 MAM (.. 0.51) o sigui per quedar_ 
592 MAM sempre quedem allà\ 
593 MAM i u:- -- 
594 MAM i-- 
595 MAM últimament he quedat amb els de Salions_ 
596 MAM (.. 0.80) pues sempre anem allà\ 
597 MAM (... 1.39) {(AC) i aquests dies encara perquè no hi havia molta gent\} 
598 MAM p(e)rò és que ahir:_ 
599 MAM cua per entrar\ 
600 MAM (.. 0.44) jo mai no m'havia trobat cua per entrar\ 
601 ANI {(P) ja\} 
602 MAM (.. 0.80) {(F) i per intentar ballar que no pots_ 
603 MAM perquè està superplè_ 
604 MAM (.. 0.60) i un ambient supercarregat de fum_} 
605 MAM (... 2.46) jo:_ 
606 MAM vull dir\ 
607 MAM {(P) que jo vull sortir {(??) el cap de setmana\} 
608 ??? (... 1.89) xxxx 
609 BEB (... 1. 03) {(F) Anna\ 
610 BEB tu: has de prendre cafè descafeïnat no/} 
611 ANI (.. 0.80) {(P) sí\} 
612 ANI (.. 0.60) o: és igual Beli\ 
613 BEB (.. 0.91) o: una mica de cafè per {(??) te\} 
614 ANI és igual\ 
615 BEB (.. 0.86) {(F) got/} 
616 BEB o: petit\ 
617 BEB o mig\ 
618 ANI (... 1.90) mig\ 
619 ANI un tallat\ 
620 BEB (.. 0.45) {(P) vale\} 
621 MAM jo també vull\ 
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622 BEB (.. 0.97) {(F) com\} 
623 ANI {(F) mig\ 
624 ANI un tallat tampoc\} 
625 BEB (.. 0.53) vale\ 
626 BEB (.. 0.65) i tu què\ 
627 BEB (.. 0.92) poc cafè i tot el got de llet\ 
628 MAM @[@@] 
629 BEB [vale\] 
630 ANI {(F) i me poses dallò:\} ((va cap a la cuina)) 
631 MAM (. 0.18) els meus de txirri\ 
632 MAM {(@) que dius tu:\} 
633 ANI em poses polvos d'aquells\ 
634 BEB (.. 0.54) [molt bé\] 
635 MAM [(INH)] 
636 MAM {(@)(L2) polvos de talco\} 
637 ANI {(F)(L2) polvos de talco\} 
638 T?? @R(3.97)R@ 
639 MAM {(F) a mi també\} 
640 BEB (.. 0.99) molt [bé\] 
641 ANI {(F) [la] Marina també vol polvos\} 
642 ??? (.. 0.37) @@ 
643 BEB @@ 
644 BEB (.. 0.69) {(@) ai ai ai\} @ 
645 MAM @R(7.10)R@ 
646 MAM (INH) 
647 MAM ai Anna:\ 
648 MAM com estàs avui\ 
649 ANI (.. 0.97) sou unes mal pensades\ 
650 MAM (... 1.40) ja\ 
651 MAM (... 1.91) me'n recordo un dia @@@@ 
652 MAM (.. 0.39) (INH) 
653 MAM {(@) que estava amb la Belinda_ 
654 MAM (. 0.16) (INH) 
655 MAM a la cuina fent el dinar o el sopar o no sé què no/ 
656 MAM (.. 0.90) i no ens vem dir re @@ 
657 MAM (.. 0.92) (INH) 
658 MAM i no sé de què estàvem parlant no/ 
659 MAM (.. 0.58) i agafa una pastanaga així_} ((ajunta les mans davant la 

pelvis)) 
660 MAM @ 
661 MAM (INH) 
662 MAM (.. 0.87) i se la posa a pelar\ 
663 MAM (.. 0.59) xxxxx} 
664 ANI (... 1.66) (INH) 
665 ANI {(@) i què\} 
666 MAM (.. 0.56) (INH) 
667 MAM {(AC) i no\ 
668 MAM és que no sé si estàvem parlant en aquells moments o no\ 
669 MAM p(e)rò les dues ens vem posar a riure_} 
670 MAM (.. 0.78) i automàticament comença a dir parada- -- 
671 MAM parides_ 
672 MAM sobre la pastanaga\ 
673 MAM (.. 0.66) bueno\ 
674 MAM ja t'ho pots imaginar\ 
675 MAM {(??) total [que xxx]} 
676 ANI [xxxx] @ 
677 (.... 3.33) 
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678 MAM aquella\ 
679 MAM que és una descarada\ 
680 MAM i després diuen de mi\ 
681 ANI (... 1.05) [oi sí\] 
682 MAM {(F) [entre] ella i el Jaume em perverteixen\} 
683 MAM sempre\ 
684 MAM (... 1.28) {(F) i després a mi se m'escapa davant dels papes_} 
685 ANI i els papes [despré:s_] 
686 MAM {(F) [i sóc jo] la que rebo saps/ 
687 MAM i: els altres {(L2) inocentes\} 
688 (... 2.57) 
689 MAM a:i pobreta\ 
690 (... 2.55) 
691 ANI (EXH) 
692 (.... 4.18) 
693 MAM {(F) a:i\} 
694 ANI (.. 0.55) [{(F) què:/}] 
695 MAM [vaig] veure la Marta ahir\ 
696 MAM la Marta Sotos_   ((nom fictici)) 
697 ANI {(P) ah\} 
698 MAM i li vaig dir que un dia hem de sortir les tres grans i les tres petites\ 
699 ANI ah: amb la-- 
700 ANI amb la Emma\ 
701 MAM (... 1.38) s:: 
702 MAM que jo l'Emma fa:_ 
703 ANI molt no\ 
704 ANI que no la veus\ 
705 MAM és que[:_] 
706 ANI [la] Marta abans la veia\ 
707 ANI perquè com que entrenaven junte:s\ 
708 MAM (.. 0.96) p(e)rò jo fa la tira\ 
709 MAM {(P) la tira\ 
710 MAM la tira\} 
711 (.... 3.95) 
712 MAM mo:ltíssim\ 
713 (... 2.16) 
714 MAM ntx i a veure\ 
715 (... 2.57) 
716 MAM has vist quin encenedor més xulo/ 
717 ANI sí:\ 
718 ANI ja l'he fet servir x\ 
719 ANI (... 1.26) és del papa no/ 
720 MAM {(P) s:\} 
721 ANI (.. 0.85) i no se l'emporta/ 
722 MAM (... 1.63) no ho sé\ 
723 MAM (... 1.74) està una mica descolorit\ 
724 MAM pero bueno\ 
725 ANI (... 1.77)  qui són aquests\ ((mira una fotografia que hi ha damunt la 

taula)) 
726 MAM (... 1.40) els iaios\ 
727 ANI (... 2.80) que guapo:s\ 
728 MAM (.. 0.73) sí eh/ 
729 ANI (.. 0.70) sí que canviem oi/ 
730 ANI (... 1.86) no t'agradaria veure una foto de quan siguis gran/ 
731 MAM s::\ 
732 ANI (... 1.47) xxxx\ 
733 BEB què passa/ ((tornant de la cuina)) 
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734 ANI (.. 0.59) que estàvem parlant\ 
735 BEB (.. 0.82) molt bé\ 
736 BEB no ho sentia\ 
737 MAM (... 1.03) no:\ 
738 MAM és que no pots sentir-ho\ 
739 BEB ah\ 
740 BEB vale\ 
741 MAM (.. 0.66) sí home aquí:_ 
742 MAM enterar-te'n de tot\ 
743 MAM i què més\ 
744 ANI {(L2) pero tú qué te piensas\} 
745 BEB {(E)(L2) bue:no\ 
746 BEB no digo nada\} 
747 MAM [@] 
748 BEB [i on] ha anat_ 
749 BEB l'Anna\ 
750 ANI (... 1.08) ha mar[xat\] 
751 MAM [aquí\]} ((assenyalant ANI)) 
752 BEB (... 1.10) {(@) no:\ 
753 BEB l'altra:\} 
754 ANI ha marxat\ 
755 MAM {(F) ha dit\ 
756 MAM (... 1.05) {(@) com que has dit de: lo del cotxe_ 
757 MAM pues ha dit\ 
758 MAM pues me'n vaig\}} 
759 ANI (... 1.33) {(F) com que no li fas el biquini_ 
760 ANI pues pira\} 
761 ((BEB torna a ser a la cuina)) 
762 BEB (... 1.19) {(F) sí:\ 
763 BEB que se m'ha cremat i tot\} 
764 MAM {(F) ah::_ 
765 MAM (.. 0.48) {(L2) a:la:_ 
766 MAM vaya cocinera_}} 
767 ANI (... 1.03) (tos) 
768 MAM porta'l\ 
769 MAM que l'Anna el condimentarà una mica\ 
770 MAM @ 
771 ANI a:i\ 
772 ANI l'Anna s'està morint\ 
773 (.... 3.03) 
774 MAM em sembla que podríem tancar la pel·lícula no\ 
775 MAM perquè {(@) no ens estem enterant [de re\]} 
776 ANI [sí] @@@ 
777 ANI ai\ 
778 ANI per què no poses {(L2) vídeos musicales/} 
779 MAM (... 1.54) no en tenim\ 
780 MAM {(F) Belinda\ 
781 MAM tenim vídeos musicals/} 
782 BEB (... 1.37) {(F) sí:_ 
783 BEB (.. 0.55) el de Moon Walker\ 
784 BEB el que posa Michael Jackson\} 
785 MAM {(AC) ai Moon Walker\ 
786 MAM encara no l'he vist jo eh\} 
787 BEB baixa el volum\ 
788 MAM (... 1.03) Anna\ 
789 MAM el volum\ 
790 MAM (.. 0.72) @@ 
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791 MAM (... 2.39) {(@) Anna\ 
792 MAM el volum\} 
793 ANI (... 1.51) ts::\ 
794 MAM (... 1.84) Michael Jackson/ 
795 MAM (... 1.63) i no Moon Walker\ 
796 MAM posa\ 
797 (... 2.16) 
798 ANI que són vídeos del Michael Jackson\ 
799 MAM sí\ 
800 MAM a aquesta casa_ 
801 ANI (.... 3.88) ara s'ha de pujar el volum\ 
802 MAM (... 2.83) és Moon Walker\ 
803 MAM p(e)rò no Moon Walker [de--] 
804 ANI [què] és la pel·li/ 
805 MAM sí\ 
806 ANI l'has vist/ 
807 MAM no\ 
808 MAM la Belinda\ 
809 MAM jo no\ 
810 MAM (... 2.57) jo he vist un tros\ 
811 MAM (... 1.18) (sona el vídeo de Michael Jackson) 
812 MAM i sabeu segur que hi haurà la Marta al Boira/ 
813 ANI no:\ 
814 ANI (... 1.67) {(??) viam la vai(g) a truca:r\ 
815 ANI (.... 5.08) {(F) truco a la Marta/ 
816 ANI Beli\} 
817 BEB (.. 0.46) vale\ 
818 BEB (... 1.63) poc cafè per a les dues\ ((portant-los els cafès)) 
819 ANI @ {(@) és tan mona\} 
820 ANI ens cuida ta:nt\ 
821 MAM {(L2) grace_} 
822 ANI (... 1.38) {(??) per què em cuida [tant\ 
823 ANI la] Beli a mi\} 
824 BEB [@ @] @@ 
825 ANI {(F) què he fet jo\} 
826 ANI perquè em cuidi [tant\] 
827 BEB [@@ @] 
828 MAM {(L2) qué he hecho yo [para merecer esto\]} 
829 BEB [voleu llet freta/] 
830 BEB ai fre[ta\] 
831 MAM [fre]ta\ 
832 ANI {(??) no no jo vull calent\} 
833 MAM (.. 0.50) jo jo: jo: jo sí\ 
834 MAM ara: ara vinc\ 
835 (.... 4.78) 
836 MAM {(??) al final em} posaré una mica més de cafè\ 
837 ??? (.. 0.62) x 
838 BEB (.. 0.96) ja t'ho porto\ 
839 BEB espera\ 
840 MAM (.. 0.85) va:le\ 
841 (.... 6.05) 
842 BEB {(F) com heu quedat al final\} ((des de lluny)) 
843 MAM (.. 0.85) {(F) amb qui\} 
844 BEB (... 1.95) com que amb qui\ 
845 MAM (... 2.50) {(F) com hem quedat/ 
846 MAM al les dotze i mitja al Boira\ 
847 MAM (... 1.15) més o menys\} 
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848 ANI (... 1.15) ((al telèfon)) que hi ha la Marta/ 
849 ANI (... 1.49) [de l'Anna_] 
850 MAM [vosaltres] a quina hora voleu anar-hi\ 
851 ANI no vindrà a sopar ni res no/ 
852 ANI (... 1.28) ah\ 
853 ANI ont ha anat\ 
854 ANI (... 2.64) ah:\ 
855 ANI està bé:\ 
856 ANI (.. 0.39) bueno res\ 
857 ANI era perquè:_ 
858 ANI aquesta nit sortíem\ 
859 ANI per viam s:- -- 
860 ANI per veure'ns\ 
861 ANI p(e)rò és igual\ 
862 ANI (... 2.39) vale\ 
863 ANI vale\ 
864 ANI doncs ja la trucaré\ 
865 ANI (.. 0.36) (a)dé:u\ 
866 ANI (penja el telèfon) 
867 ANI (... 1.72) {(F) ha marxat a Llore:t\} 
868 BEB (.. 0.50) ah\ 
869 BEB (... 1.03) llavors segur que no hi serà\ 
870 ANI {(F) eh/} 
871 BEB (.. 0.82) {(F) que llavors segur que no hi serà\} 
872 ANI (.. 0.62) home:\ 
873 ANI (. 0.13) suposo que no\ 
874 ANI no crec que baixi de Lloret per anar al Boira\ 
875 MAM (.. 0.55) [@ 
876 MAM (INH)] 
877 BEB [llavors] què fem\ 
878 BEB (... 1.17) hi anem/ 
879 BEB {(??) o passem ja del Boira\} 
880 ANI doncs passem x\ 
881 MAM [xxxx] 
882 ANI [p(e)rò on on] podem anar a ballar\ 
883 ANI algun algun lloc xulo de ballar eh\ 
884 (... 2.34) 
885 BEB més cafè vols/ 
886 (... 1.28) 
887 BEB pensa\ 
888 BEB aviam\ 
889 (... 2.87) 
890 MAM {(P) vale vale vale\ 
891 MAM gràcies\ 
892 MAM (... 2.46) merci\} 
893 BEB m aquell lloc que vem anar e:l dia de:_ 
894 BEB les de Salio:ns_ 
895 BEB o:_ 
896 MAM (... 1.70) on vau anar/ 
897 ANI (.. 0.64) i al Costa/ 
898 BEB ah:\ 
899 BEB també\ 
900 BEB {(F) p(e)rò haurem de pagar entrada eh\ 
901 BEB perquè: ja:\} 
902 BEB (.. 0.43) el rotllo\ 
903 BEB em sembla que ja no cola\ 
904 MAM (... 2.39) al Costa Breve\ 
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905 (.... 4.94) 
906 ANI una dallò_ ((agafant l'endolcidor)) 
907 ANI (.. 0.32) és com un normal/ 
908 MAM (... 2.18) no\ 
909 MAM (.. 0.46) no ho sé\ 
910 (.... 4.14) 
911 ANI {(F) Beli una cullerada d'aquestes és com una de [sucre normal/]} 
912 MAM [{(F) u mama:\}] ((es crema amb el cafè)) 
913 MAM (.. 0.34) me'n poses una/ 
914 BEB (... 1.18) {(F) una\ 
915 BEB una\ 
916 BEB te n'has de posar\} 
917 ANI (... 1.50) ah\ 
918 ANI llavors me'n poso més\ 
919 MAM jo també\ 
920 MAM @@@ 
921 ANI (... 1.18) tu en vols més/ 
922 MAM (... 1.20) sí\ 
923 MAM {(??) p(e)rò me n'he posat dues i xxx el gust\} 
924 ANI (... 1.44) mhm mhm\ 
925 MAM {(??) i no no ho sé\} 
926 MAM (... 1.96) {(??) @@ xxx} 
927 ANI bueno\ 
928 ANI ho tastes_ 
929 ANI i si vols_ 
930 ANI te n'hi tires més\ 
931 MAM (INH) 
932 MAM {(@) gràcies\} 
933 MAM (... 2.42) ai mira\ 
934 MAM avui sortiré així\ ((es mira la samarreta que porta posada)) 
935 MAM (... 1.93) en plan butanero\  @@ 
936 ANI (.. 0.54) és xula\ 
937 MAM (.. 0.98) està més gua:rra\ 
938 (.... 4.55) 
939 ANI per què no hi ha llocs\ 
940 ANI xulos\ 
941 ANI per ballar\ 
942 MAM (... 1.17) sí que hi han llocs xulos\ 
943 ??? on\ 
944 ANI (... 1.50) que no hi hagi màquina\ 
945 MAM (... 1.44) Gitanes\ 
946 MAM (... 1.46) el que passa és que no fan pagar entrada i llavors hi ha molta 

gent\ 
947 MAM (.. 0.50) {(??) p(e)rò la música està molt bé\} 
948 ANI (... 1.49) ho::\ 
949 ANI (... 1.63) xXXx 
950 MAM (... 2.31) agafeu_ 
951 MAM i use n'aneu amb el cotxe_ 
952 MAM doncs a:_ 
953 ANI {(P) espera't\ 
954 ANI que ara l'espantaré\} 
955 MAM a Calafe:ll_ 
956 MAM o a Mataró:_ 
957 ANI {(F) Beli\} 
958 BEB (.. 0.47) {(F) què\} 
959 ANI {(F) per què no anem a Tossa aquesta nit\} 
960 BEB (.. 0.49) sí home\ 
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961 BEB {(@) casi [re\]} 
962 ??? [@] @@@ 
963 ??? (INH) 
964 ??? sí:\ 
965 BEB (... 1.94) (a)nem a la carpa de Calella\ 
966 BEB o què:_ 
967 ??? (.. 0.31) {(@) s:\} 
968 ??? (.. 0.38) mira\ 
969 ??? casi res\ 
970 ??? no/ 
971 (.... 4.49) 
972 BEB ja se'ns acudirà algun lloc\ 
973 (.... 11.53) 
974 BEB ai\ 
975 BEB explica-li a la Marina allò de:_ 
976 BEB (.. 0.67) de:l_ 
977 BEB (... 1.85) de:l cole\ 
978 BEB bueno\ 
979 BEB lo que fas\ 
980 ANI (.. 0.32) ah\ 
981 BEB l'altre dia no sabia explicar-li jo x\ 
982 ANI @ 
983 BEB igual que la Marta\ 
984 BEB també m'ho va preguntar i jo\ 
985 BEB (.. 0.38) {(@)(AC) mira\ 
986 BEB si vols que et digui la v(e)ritat_ 
987 BEB encara no m'he enterat gaire\} 
988 BEB @ 
989 ANI (... 1.07) és que és difícil de definir eh\ 
990 ANI això d'arts gràfiques\ 
991 MAM (.. 1.05) arts gràfiques\ 
992 (... 2.71) 
993 MAM [xxxx] 
994 ANI [ah llavors--] 
995 MAM (.. 0.56) {(P) algú volia fer això d'arts gràfiques\} 
996 ANI (. 0.30) és:_ 
997 ANI bueno:\ 
998 ANI hi han dos especialitats\ 
999 ANI (. 0.20) composició_ 
1000 ANI (.. 0.50) i impressió\ 
1001 ANI lo que és arts gràfiques_ 
1002 ANI o sigui\ 
1003 ANI el projecte gràfic en sí_ 
1004 ANI és\ 
1005 ANI (.. 0.80) des del començament del llibre fins al final\ 
1006 ANI llavors està el pl- -- 
1007 ANI el:-- 
1008 ANI lo que és:_ 
1009 ANI (... 2.72) lo que és la composició_ 
1010 ANI (.. 0.36) que é:s_ 
1011 ANI (.. 0.4) tot lo creatiu no/ 
1012 ANI o sigui si tu vols muntar per exemple això no/ 
1013 ANI (.. 1.43) si tu vols muntar això_ ((agafant una revista)) 
1014 ANI (.... 3.18) do:ncs_ 
1015 ANI has de tenir una idea no per fer-ho/ 
1016 ANI llavors poses la ide:a:_ 
1017 ANI i llavors_ 
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1018 ANI (.. 0.52) vull posar (ai)xò aquí\ 
1019 ANI (ai)xò aquí\ 
1020 ANI (ai)xò aquí\ 
1021 ANI i això aquí\ 
1022 MAM (.. 0.54) mhm\ 
1023 ANI llavors tu t'ho montes_ 
1024 ANI com vulguis\ 
1025 ANI i tal\ 
1026 ANI (.. 0.77) i:_ 
1027 ANI (. 0.22) p(e)rò no escriure-ho eh/ 
1028 ANI {(??) escriure ho fan els\} 
1029 (... 1.85) 
1030 ANI (tos) 
1031 MAM {(??) salut\} 
1032 (... 1.15) 
1033 ANI (tos) 
1034 MAM fas el disseny_ 
1035 ANI fas el disseny gràfic\ 
1036 ANI (... 1.02) això és composició\ 
1037 ANI després impressió quan ja has fet e:l_ 
1038 ANI (.. 0.60) lo que és tot el projecte i tal_ 
1039 ANI (.. 0.43) ho passes a impressió\ 
1040 ANI (.. 0.79) i {(??) llavòrens} a impressió et donen e:l_ 
1041 ANI lo que és e:l_ 
1042 ANI el original_ 
1043 ANI (.. 0.82) i tu d'aquí has de treure per exemple d'una il·lustració_ 
1044 ANI o sigui una foto_ 
1045 ANI (.. 0.63) has de treure els quatre colors bàsics_ 
1046 ANI (.. 0.81) bueno el magenta el:_ 
1047 ANI el negre el cian i el groc_ 
1048 ANI (.. 0.61) i fer quatre fotolits\ 
1049 ANI que són les pel·lícules_ 
1050 ANI (... 1.09) que és com són diaspositives en gran\ 
1051 MAM mhm\ 
1052 ANI llavors ho has de posar a la placa:_ 
1053 ANI (.. 0.41) llavors per imprimir\ 
1054 ANI (.. 0.43) llavors perquè et surti has de posar tants punts de trama d'un 

colo:r_ 
1055 ANI d'un altre\ 
1056 ANI d'un altre\ 
1057 ANI i un altre\ 
1058 ANI perquè et surti\ 
1059 ANI llavors\ 
1060 MAM (. 0.29) [xx] 
1061 ANI [xxx] registre i tal\ 
1062 ANI (.. 0.42) això és impressió que és el que fai(g)\ 
1063 ANI (.. 0.93) a- -- 
1064 ANI volia fer composició pero quan vai(g) anar no quedaven places\ 
1065 MAM (.. 0.37) mhm\ 
1066 ANI com que vull fer les dos_ 
1067 ANI (.. 0.32) especialitzats_ 
1068 ANI (... 1.30) faré impressió i després\ 
1069 MAM ja\ 
1070 ANI amb tres mesos em trauré la:_ 
1071 ANI (.. 0.40) la de composició\ 
1072 ANI (.. 0.58) p(e)rò com que la tecnologia i el dibuix és el mateix_ 
1073 MAM (.. 0.85) mhm \ 



CONVERSA 06 
Transcripció discursiva 

 20 

1074 MAM {(L2) muy bien\} 
1075 ANI (... 1.22) és tot el projecte gràfic d'un llibre:_ 
1076 ANI o d'una revista:_ 
1077 ANI d'un folleto:_ 
1078 ANI d'u:n_ 
1079 ANI (.. 0.64) de qualsevol cosa imprimida/ 
1080 MAM mhm\ 
1081 ANI (.. 0.50) doncs això\ 
1082 MAM molt bé\ 
1083 MAM està bé\ 
1084 (.... 5.61) 
1085 ANI això és un vídeo/ 
1086 ANI o és la pel·lícula\ 
1087 MAM (... 2.80) la pel·lícula\ 
1088 MAM (.. 0.30) p(e)rò ara m:_ 
1089 MAM (.. 0.37) surten:_ 
1090 MAM (.. 0.97) vídeos musicals\ 
1091 ANI (.. 0.94) i com és que la teniu gravada/ 
1092 MAM (... 1.83) la Belinda\ 
1093 ANI (.. 0.51) que la van donar per la tele\ 
1094 MAM (.. 0.46) pel Plus\ 
1095 (.... 8.65) 
1096 BEB {(F) Marina_ 
1097 BEB p(e)rò l'Anna on ha anat\ 
1098 BEB (. 0.29) perquè té el biquini fet eh\} 
1099 MAM {(F) a casa la Georgina_ 
1100 MAM a portar-li un llibre\} 
1101 BEB (.. 0.84) {(L2) jolín\} 
1102 (.... 9.22) 
1103 ANI Beli\ 
1104 ANI i tu què estàs fent\ 
1105 BEB (.. 0.59) ara vinc\ 
1106 ANI (.. 1.14) ja toca eh\ 
1107 MAM (.. 0.62) {(@) ja toca\} 
1108 MAM @ @@ 
1109 (.... 8.48) 
1110 MAM ((al telèfon)) m:\ 
1111 MAM [que hi ha la Georgina/] 
1112 ANI [que està bé\] 
1113 ANI aquesta pel·li\ 
1114 ANI Beli\ 
1115 MAM (... 2.01) ah\ 
1116 MAM (.. 0.45) vale\ 
1117 MAM (.. 0.32) vale\ 
1118 BEB la pel·li [en sí no\] 
1119 MAM [la Marina_] 
1120 BEB p(e)rò quan ballen i tot_ 
1121 BEB (.. 0.50) has vist des del principi/ 
1122 BEB o no\ 
1123 ANI (... 1.00) no estava:_ 
1124 ANI no estava atenta\ 
1125 BEB [xxx] 
1126 MAM [ah:\ 
1127 MAM vale vale doncs re\] 
1128 MAM (... 1.53) {(@) (a)déu\ 
1129 MAM (... 2.20) estan esperant\ ((penjant el telèfon)) 
1130 MAM {(AC) és capaç d'haver-se anat a comprar un bocata a algun lloc\} 



CONVERSA 06 
Transcripció discursiva 

 21 

1131 MAM (.. 0.39) pensant-se que no li feia el biquini\ 
1132 (.... 20.11) ((miren la televisió)) 
1133 MAM vaia pitxurri que porta aquest\ 
1134 NIA (... 1.57) per fer pràctica\ 
1135 NIA mira'l Anna\ 
1136 NIA prova'l aquest\ 
1137 ANI (.. 0.68) ah\ 
1138 ??? {(@) m m\} 
1139 ANI (... 1.03) el què/ 
1140 MAM l'Anna li he d'allisar un dia el cabell diu\ 
1141 ANI (.. 1.16) m/ 
1142 ANI (.. 1.20) no m'he enterat de re\ 
1143 MAM (.. 1.80) {(??) practiqui: amb tu\} 
1144 ANI (.. 0.90) sí\ 
1145 ANI (.. 0.59) fes-me {(L2) experimentos\} 
1146 ANI (.. 0.50) (a)consella'm {(L2) algo que me guste\} 
1147 MAM (... 1.63) ecs_ ((mirant la televisió)) 
1148 (... 2.76) 
1149 ANI aniré:\ 
1150 ANI (.. 0.67) quan cobri aniré:\ 
1151 ANI (.. 0.42) a fer-me les metxes aquí dalt_ 
1152 ANI (... 1.15) i potser me'l buidaré\ 
1153 ANI perquè no se'm vegi tan:t\ ((fa un gest amb les dues mans indicant 

volum)) 
1154 (.... 4.99) 
1155 ANI per què no et fas un {(L2) baño de colo:r\} 
1156 ANI Beli\ 
1157 ANI vermell\ 
1158 BEB (.. 0.92) vermell/ 
1159 ANI no t'agrada {(??) el vermell/} 
1160 BEB no:\ 
1161 BEB jo havia-- 
1162 BEB sí\ 
1163 BEB sí que m'agrada\ 
1164 BEB (.. 0.95) (ha)via pensat de fer-me'l amb negre\ 
1165 BEB {(??)(P) p(e)rò no sé\} 
1166 BEB és que el negre es queda molt artificial\ 
1167 MAM (.. 0.86) depèn del negre eh\ 
1168 MAM (.. 0.97) allà_ 
1169 MAM a l'acadèmia_ 
1170 MAM hi ha unes que se l'han fet negre_ 
1171 ANI (.. 0.38) parla l'experta\ 
1172 MAM @@ 
1173 BEB (.. 0.64) {(L2) escuchemos\ 
1174 BEB la [voz\]} 
1175 MAM [@@]@@ 
1176 ANI {(L2) xxx escuchemos su voz\} 
1177 MAM i no:_ 
1178 MAM no se li veu artificia:l_ 
1179 BEB (... 1.74) p(e)rò tu saps_ 
1180 BEB quina diferència hi ha amb negre\ 
1181 ANI (.. 0.97) bueno sí\ 
1182 ANI [xXXx] 
1183 MAM {(F) [hi ha un que és negre\ 
1184 MAM aquest no se l'han] fet\} 
1185 MAM llavòrens_ 
1186 MAM aquestes s'han fet_ 
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1187 MAM {(L2) negro azulado\} 
1188 ANI (.. 0.90) aquest és el xu:lo\ 
1189 ANI (.. 0.61) el {(L2) [ne]gro azulado\} 
1190 MAM [quin\] 
1191 MAM x 
1192 ANI (.... 3.18) p(e)rò tu el portes negre\ 
1193 ANI jo te'l veig negre\ 
1194 BEB sí\ 
1195 BEB casi casi\ 
1196 ANI (.. 0.85) llavors\ 
1197 ANI (.. 0.94) fes-te'l re- -- 
1198 ANI fes-te'l vermell\ 
1199 ANI (... 1.58) jo pèl-roig\ 
1200 ANI m'agradaria\ 
1201 MAM (... 1.79) a la botiga hi ha una foto_ 
1202 MAM (.. 0.89) de un: color així taronjós_ 
1203 MAM o sigui\ 
1204 MAM (.. 0.35) vermellós així una mica:_ 
1205 MAM p(e)rò més tirant a taronjós_ 
1206 MAM (.. 0.59) xulíssim\ 
1207 MAM (.. 0.58) {(E) i el meu pare no me'l deixa fer\} 
1208 (.... 4.02) 
1209 MAM p(e)rò superxulos [eh\] 
1210 ANI [aquest xx] 
1211 BEB [tu te'l] fas_ 
1212 BEB i un cop fet_ 
1213 MAM (.. 0.93) ah\ 
1214 MAM p(e)rò que:_ 
1215 MAM el que passa és que me [l'ha de preparar ell\ 
1216 MAM saps/] 
1217 ANI [a mi m'agradaria trobar--] 
1218 ANI trobar d'aquests\ 
1219 ANI p(e)rò que marxen de v(e)ritat\ 
1220 ANI (... 2.44) o sigui d'aquests_ 
1221 ANI (.. 0.46) colora:nts_ 
1222 ANI (.. 0.52) que et-- 
1223 ANI que mo- -- 
1224 ANI que marxen_ 
1225 ANI i et queda el teu color\ 
1226 ANI (.. 0.80) perquè normalment et queda un color de_ ((fent mala cara)) 
1227 (.... 3.11) 
1228 MAM {(AC) jo_ 
1229 MAM els cops que m'ho he fet_ 
1230 MAM m'ha quedat el color\} 
1231 ANI (... 1.84) ja me'l faria fer [pero_] 
1232 MAM {(F) [què] Anna\} 
1233 ANI quedaria xu[lo eh\] 
1234 MAM [anava a] dir\ 
1235 MAM {(@) no saps obrir/} 
1236 MAM (.. 0.86) tens el biquini fred ja\ 
1237 ((MAM i ANI marxen cap a la cuina)) 
1238 NIA bueno és que:_ 
1239 NIA hem tingut que:_ 
1240 ANI (... 2.93) explica'm: per què és això\ 
1241 BEB per xx\ 
1242 BEB (.... 11.41) ((veus de MAM i ANI des de la cuina)) 
1243 BEB @ 
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1244 BEB (INH) 
1245 BEB @ 
1246 ??? xX(36.12)Xx 
1247 ANI el dimecres potser vai(g) a veure {(L2) los Tomates verdes fritos}\ 
1248 BEB (... 2.07) està molt bé\ 
1249 ANI (.. 0.78) hi ha gent que m'ha dit que sí_ 
1250 ANI i gent que m'ha dit que no\ 
1251 (.... 16. 98) ((veus de lluny; no s'entenen)) 
1252 ANI ai avui pe:r_ 
1253 ANI pe:r_ 
1254 ANI la Porta de l'Àngel/ 
1255 ANI (.. 0.38) hi havia una xina_ 
1256 ANI ballant\ 
1257 ANI (.. 0.98) d'una manera més estranya_ 
1258 ANI (.. 0.35) p(e)rò més xula_ 
1259 BEB (... 1.31) p(e)rò quin estil\ 
1260 ANI (.. 0.70) no sé:\ 
1261 ANI no sabria dir-t'ho\ 
1262 (.... 8.10) 
1263 ANI com va anar la classe de salsa\ 
1264 BEB (... 1.35) {(P) va ser súper\ 
1265 BEB (.. 1.27) va ser increïble\} 
1266 BEB (... 2.70) va- -- 
1267 BEB vem fer dues hores_ 
1268 BEB p(e)rò és que ademés_ 
1269 BEB eren un noi i una noia no/ 
1270 BEB (.. 0.78) i balla[ven_]  ((MAM i NIA tornen al menjador; hi ha dues 

converses simultànies)) 
1271 MAM [no] sé\ 
1272 MAM és que jo no sé on te podem anar si no\ 
1273 NIA (.. 0.83) m jo tampoc\ 
1274 NIA jo menos eh\ 
1275 BEB ell_ 
1276 BEB era una passada\ 
1277 MAM (.. 0.75) ho anem a tirar o no\ 
1278 NIA Beli\ 
1279 NIA gràcies eh\ 
1280 BEB (.. 0.90) {(L2) se m(e) ha quema(d)o un poco\} 
1281 NIA (.. 0.60) ah\ 
1282 NIA no\ 
1283 NIA si:_ 
1284 NIA a sobre_ 
1285 NIA demanaré aquí_ 
1286 (.... 4.74) 
1287 BEB doncs molt xulo\ 
1288 BEB (.. 0.56) semblava que estigués tren[cat\] 
1289 MAM [uh\] 
1290 BEB per (ai)xò\ 
1291 BEB perquè {(??) quan} feia els moviments de cadera_ 
1292 ANI (.. 0.72) i balla bé la salsa la Olga/ 
1293 BEB (... 1.40) no la vaig veure\ 
1294 BEB sí que la balla bé perquè l'he vist altres vegades\ 
1295 NIA (... 1.28) xxxx aquest vespre/ 
1296 MAM (.. 0.51) no\ 
1297 BEB estava mo:lt_ 
1298 BEB (... 1.54) de mala llet\ 
1299 ANI (.. 0.98) està molt penjada eh\ 
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1300 ANI per (ai)xò\ 
1301 BEB (.. 0.30) sí:\ 
1302 BEB (... 1.91) és d'aquelles que no li pots fer gaire cas\ 
1303 BEB {(??) per (ai)xò\} 
1304 (.... 3.91) 
1305 ANI té un caràc[ter així fort_] 
1306 NIA [xxxxx] 
1307 MAM he\ 
1308 ANI p(e)rò:_ 
1309 ANI es passa [una mica\] 
1310 MAM [bueno\] 
1311 MAM com a mínim:_ 
1312 MAM nosaltres tres anem a ballar eh\ 
1313 MAM avui\ 
1314 NIA (.. 0.78) [mhm\] 
1315 MAM [enca]ra que no vulguin:\ 
1316 MAM (.. 0.39) i si es palanquen a algun lloc diem_ 
1317 MAM {(L2) adiós muy bue[nas\]} 
1318 ANI [no\] 
1319 ANI és maca no\ 
1320 ANI p(e)rò_ 
1321 ANI (... 1.11) {(P) vull dir_} 
1322 NIA (.. 0.95) {(P) vale\} 




